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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

ПОДСИСТЕМИ 
Въжената линия се подразделя на инфраструктура и  
изброените по-долу подсистеми, чиято използваемост и пригодност за поддържане се 
вземат под внимание при всеки отделен случай: 

1. Въжета и въжени съединения. 

2. Задвижвания и спирачки. 

3. Механични устройства: 

3.1. устройства за опъване на въжето; 

3.2. механични устройства в станциите; 

3.3. механични устройства по трасето. 

4. Превозни средства: 

4.1. кабини, седалки или тегличи; 

4.2. носачи; 

4.3. колички на превозни средства; 

4.4. хващачи. 

5. Електротехнически устройства: 

5.1. управляващи, контролни и предпазни устройства; 

5.2. комуникационни и информационни устройства; 

5.3. устройства за защита от мълнии. 

6. Спасителни средства: 

6.1. неподвижни спасителни средства; 

6.2. подвижни спасителни средства. 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

СЪЩЕСТВЕНИ ИЗИСКВАНИЯ 

1. Цел 
В настоящото приложение са определени съществените изисквания, включително 
изискванията за пригодността за поддържане и функционална пригодност, приложими 
при проектиране, изграждане и пускане в действие на въжените линии. 

2. Общи изисквания 

2.1. Безопасност на хората 

Основното изискване при проектиране, изграждане и експлоатация на въжените линии 
е осигуряването на безопасността на ползвателите, работниците и третите лица. 

2.2. Принципи на безопасност 

Всички въжени линии се проектират, експлоатират и поддържат в съответствие със 
следните принципи, които трябва да се прилагат в следната последователност: 
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– изключване или, ако това не е възможно, намаляване на рисковете посредством 
конструктивни мерки; 

– определяне и прилагане на всички необходими мерки за предпазване от 
рискове, които не могат да се изключат чрез конструктивни мерки; 

– определяне и обявяване на предпазните мерки, които трябва да се вземат, за да 
се избегнат рисковете, които е било невъзможно да се изключат посредством 
решенията и мерките по първо и второ тире. 

2.3. Отчитане на външните фактори 

Въжените линии трябва да се проектират и изграждат така, че да се осигури 
безопасната им експлоатация, като се вземат под внимание типът на въжената линия, 
природните и физическите особености на терена, върху който тя е изградена, 
заобикалящата я околна среда, атмосферните и метеорологичните фактори, както и 
възможните постройки и препятствия, разположени наоколо, както на земята, така и 
във въздуха. 

2.4. Размери 

Въжената линия, подсистемите и всички нейни предпазни устройства се оразмеряват, 
проектират и изграждат така, че да издържат с достатъчна степен на безопасност на 
всички възможни натоварвания, възникващи при предвидими обстоятелства, 
включително и на онези, които възникват, когато въжената линия не е в експлоатация, 
като се обръща по-специално внимание на външните влияния, динамичните 
въздействия и умората на материалите, като се спазват общоприетите правила на 
техниката, по-специално относно избора на материалите. 

2.5. Сглобяване 

2.5.1. Въжената линия, подсистемите и всички предпазни устройства се проектират и 
изграждат така, че да се осигури безопасното им сглобяване и монтиране на място. 

2.5.2. Предпазните устройства се проектират така, че да се предотвратяват грешки при 
сглобяването им чрез конструкцията им или чрез подходяща маркировка върху самите 
тях. 

2.6. Надеждност на въжената линия 

2.6.1. Предпазните устройства се проектират, изграждат и могат да се използват така, че 
да се осигури при всички случаи функционалността на всяко едно от тях и/или 
безопасността на въжената линия в съответствие с анализа за безопасност по 
приложение ІІІ, така че тяхната неизправност да е много малко вероятна и с допустим 
коефициент на безопасност. 

2.6.2. Въжената линия се проектира и изгражда по начин, който осигурява, че по време 
на експлоатацията ѝ при всяка неизправност на предпазно устройство, която е 
възможно да се отрази, дори и косвено, на безопасността на въжената линия, може да се 
реагира своевременно чрез подходящи мерки. 

2.6.3. Предпазните мерки по точки 2.6.1 и 2.6.2 се прилагат през периода между две 
планирани проверки на съответното предпазно устройство.  Периодът за извършване на 
планираните проверки на предпазните устройства се посочва ясно в инструкцията за 
експлоатация. 

2.6.4. Предпазните устройства, които са включени във въжената линия като резервни 
части, трябва да отговарят на съществените изисквания на настоящия регламент и на 
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условията, отнасящи се до безпроблемното им взаимодействие с останалите части на 
въжените линии. 

2.6.5. Предприемат се мерки за осигуряване на безопасността на превозваните хора и 
работниците в случай на пожар на въжената линия. 

2.6.6. Предприемат се специални мерки за защита на въжените линии и хората от 
мълнии. 

2.7. Предпазни устройства 

2.7.1. Всяка неизправност във въжената линия, която може да предизвика повреда, 
застрашаваща безопасността, трябва, когато това е осъществимо, да се установява, 
сигнализира и неутрализира от предпазното устройство. Същото се отнася и за всяко 
външно нормално предвидимо събитие, което може да застраши безопасността. 

2.7.2. Въжената линия трябва да може да бъде спряна ръчно по всяко време. 

2.7.3. След спирането на въжената линия от предпазно устройство не трябва да е 
възможно повторното ѝ включване, освен когато е предприето съответно действие. 

2.8. Пригодност за поддържане 

Въжената линия се проектира и изгражда по начин, който да позволява безопасно 
извършване на текущо или специално техническо поддържане и на ремонтни дейности. 

2.9. Въздействие с неблагоприятен ефект 

Въжената линия се проектира и изгражда по начин, който да осигурява, че всяко 
вътрешно или външно въздействие с неблагоприятен ефект, произтичащо от вредни 
газове, излъчване на шум или вибрации, е в рамките на допустимите граници. 

3. Изисквания към инфраструктурата 

3.1. Трасе на линията, скорост, разстояние между превозните средства 

3.1.1. Въжената линия се проектира така, че да е възможна нейната безопасна 
експлоатация, като се вземат под внимание особеностите на терена, заобикалящата я 
околна среда, атмосферните и метеорологичните условия, всички възможни постройки 
и препятствия, разположени наоколо, на земята или във въздуха, така че да не 
причинява вредни въздействия и да не представлява опасност при никакви условия на 
експлоатация или обслужване или при операция за спасяване на хора. 

3.1.2. Между превозните средства, тегличите, трасето, въжетата и другите компоненти 
и възможните постройки и препятствия, разположени наоколо, на земята или във 
въздуха, трябва да се поддържат достатъчни хоризонтални и вертикални разстояния за 
безопасност, като се взема под внимание вертикалното, надлъжното и напречното 
движение на въжетата и превозните средства или тегличите при най-неблагоприятните 
предвидими работни условия. 

3.1.3. При определяне на максималното вертикално разстояние между превозните 
средства и земята се взема предвид типът на въжената линия, типът на превозните 
средства и спасителните операции.  В случай на открити превозни средства се вземат 
предвид и рискът от падане, както и психологическите аспекти, свързани с 
разстоянието между превозните средства и земята. 

3.1.4. Максималната скорост на превозните средства или тегличите, минималното 
разстояние между тях и тяхното ускоряване и спиране се определят така, че да 
осигуряват безопасността на хората и безопасната експлоатация на въжената линия. 
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3.2. Станции и конструкции по трасето 

3.2.1. Станциите и конструкциите по трасето се проектират, монтират и оборудват така, 
че да осигуряват устойчивост.  Те трябва да позволяват безопасното водене на 
въжетата, превозните средства и тегличите, както и да позволяват безопасното им 
поддържане при всякакви експлоатационни условия. 

3.2.2. Зоните на входа и изхода на въжената линия се проектират така, че да гарантират 
безопасното движение на превозните средства, тегличите и хората.  Движението на 
превозните средства и тегличите в станциите трябва да се осъществява без риск за 
хората, като се отчита влиянието на тяхното възможно активно взаимодействие при 
движението им. 

4. Изисквания към въжетата, задвижванията, спирачките и механичните и 
електрическите устройства 

4.1. Въжета и техните опори 

4.1.1. Предприемат се всички мерки в съответствие с най-новите постижения в 
техниката, за да се: 

– избегне скъсване на въжетата или техните съединения; 

– осигури натоварване в границите на допустимите минимални и максимални 
стойности; 

– осигури, че въжетата са монтирани върху опорите си по безопасен начин и е 
предотвратено дерайлирането им; 

– даде възможност да бъдат под контрол. 

4.1.2. Когато не е възможно да се предотвратят всички рискове от дерайлиране на 
въжетата, се предприемат мерки, гарантиращи, че въжетата могат да бъдат задържани, 
а въжените линии да бъдат спрени без риск за хората в случай на дерайлиране. 

4.2. Механични устройства 

4.2.1. Задвижвания 

Задвижването на въжената линия трябва да бъде с подходящи характеристики и 
възможности и да е приспособено към различните задвижващи системи и режими на 
работа. 

4.2.2. Резервно задвижване 

Въжената линия трябва да има резервно задвижване с енергозахранване, независимо от 
захранването на главното задвижване. Допуска се обаче въжената линия да няма 
резервно задвижване, когато анализът за безопасност показва, че хората могат да 
напуснат бързо, лесно и безопасно превозните средства и по-специално тегличите. 

4.2.3. Спирачки 

4.2.3.1. В случай на необходимост въжената линия и/или превозните средства трябва да 
могат да бъдат спрени във всеки момент, при най-неблагоприятните условия от гледна 
точка на допустимото натоварване и сцеплението на задвижващата шайба по време на 
експлоатация.  Спирачният път трябва да бъде толкова къс, колкото изисква 
сигурността на въжената линия. 

4.2.3.2. Стойностите на отрицателното ускорение трябва да бъдат в съответните 
допустими граници, които да осигурят както безопасността на хората, така и 
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съответстващия режим на работа на превозните средства, въжетата и другите части на 
въжената линия. 

4.2.3.3. Във всички въжени линии трябва да има две или повече спирачни системи, 
всяка от които да може да спре линията, и те трябва да са координирани по такъв 
начин, че автоматично една от тях да замени активната система, когато нейната 
ефективност стане недостатъчна.  Последната спирачна система на теглещото въже 
трябва да действа директно върху задвижващата шайба.  Тези разпоредби не се отнасят 
за скивлековете. 

4.2.3.4. Въжената линия трябва да има ефективно спирачно устройство и блокиращ 
механизъм, които да я предпазват от непреднамерено повторно включване. 

4.3. Управляващи устройства 

Управляващите устройства се проектират и изработват така, че да са безопасни и 
надеждни, да издържат на нормалното работно натоварване и на външни фактори, като 
влажност, екстремни температури или електромагнитни смущения, и по такъв начин да 
не причиняват опасни ситуации, дори в случай на грешка при експлоатацията. 

4.4. Комуникационни устройства 

На обслужващия персонал се предоставят подходящи комуникационни устройства, 
които да му дават възможност да общува помежду си по всяко време и да уведомява 
ползвателите на въжените линии при авария. 

5. Превозни средства и тегличи 
5.1. Превозните средства и/или тегличите се проектират и са оборудвани по такъв 
начин, че при предвидими работни условия да е невъзможно изпадането на човек от 
тях, както и подлагането му на други рискове. 

5.2. Хващачите на превозните средства и на тегличите се оразмеряват и конструират по 
такъв начин, че: 

–  да не повреждат въжето или 

– да не приплъзват с изключение на случаите, когато приплъзването не засяга 
съществено безопасността на превозното средство, теглича или въжената 
линия,  

при най-неблагоприятните условия. 

5.3. Вратите на превозните средства (вагони, кабини) се проектират и изграждат така, 
че да е възможно затварянето и заключването им.  Подът и стените на превозните 
средства се проектират и изграждат така, че да издържат натиска и натоварването, 
упражнявани от ползвателите при всякакви обстоятелства. 

5.4. Когато от съображения за безопасност по време на работа се изисква да има 
придружител на превозното средство, то трябва да е осигурено с необходимото 
оборудване, за да може придружителят да изпълнява задачите си. 

5.5. Превозните средства и/или тегличите и по-специално техните механизми за 
окачване се проектират и са оборудвани така, че да осигуряват безопасността на 
работниците по време на техническото им обслужване съгласно съответните правила и 
инструкции. 

5.6. Когато превозните средства са оборудвани с освобождавани по време на работа в 
станциите хващачи, се вземат всички необходими мерки, без риск за ползвателите, за 
спиране на всяко превозно средство в момента на потегляне, ако хващачът е 



 

BG 7   BG 

неправилно включен към въжето, и в момента на пристигане, ако хващачът не е 
изключен от въжето, както и всички необходими мерки за предпазване на превозното 
средство от падане.  

5.7. Превозните средства на наземните въжени железници (фуникуляри) и ако 
конструкцията им позволява това — превозните средства на двувъжените линии, 
трябва да имат устройство за автоматично спиране по ходовия път в случаите, когато 
възможността от скъсване на теглещото въже по определени причини не може да се 
изключи. 

5.8. Когато всички рискове от дерайлиране на превозното средство не могат да се 
отстранят чрез други мерки, то трябва да има устройство против дерайлиране, което да 
позволява спирането на превозното средство без риск за хората. 

6. Съоръжения за ползвателите 
Достъпът до зоните за качване и изходът от зоните за слизане, както и качването и 
слизането на ползвателите се организира с оглед на движението и спирането на 
превозните средства по такъв начин, че да се осигури безопасността на хората и по-
специално в участъците, където съществува риск от падане. 

Деца и хора с ограничена подвижност трябва да могат да използват въжената линия по 
безопасен начин, ако тя е предназначена за превозване на такива хора. 

7. Функционална пригодност 

7.1. Безопасност 

7.1.1. Вземат се всички технически решения и мерки, за да се осигурят ползването на 
въжената линия по предназначение съгласно нейната техническа спецификация и 
работни условия, както и спазването на инструкциите за безопасна експлоатация и 
поддържане.  Ръководството с инструкциите и съответните упътвания трябва да са 
съставени на език, лесно разбираем от ползвателите, както е определен от държавата 
членка, на чиято територия е изградена въжената линия. 

7.1.2. Лицата, отговорни за експлоатацията на въжената линия, трябва да имат 
необходимите материални средства и да бъдат квалифицирани за извършването на 
съответната дейност. 

7.2. Безопасност в случай на аварийно спиране на въжената линия 

В случай на аварийно спиране на въжената линия и когато тя не може да бъде пусната 
отново бързо, се вземат всички технически решения и мерки, които да гарантират, че 
ползвателите могат да бъдат свалени и изведени безопасно в рамките на определеното 
време, съобразено с типа въжена линия и заобикалящата я среда. 

7.3. Други специални разпоредби за безопасност 

7.3.1. Постове за управление и работни места 

Подвижните части, които обичайно са достъпни в станциите, се проектират, изграждат 
и монтират така, че да изключват всякакви рискове, или, ако такива рискове 
съществуват, да са оборудвани със защитни устройства за предотвратяване на всякакъв 
контакт с частите на въжената линия, които могат да доведат до злополуки. Тези 
устройства трябва да са от такъв тип, че без използването на инструменти да не могат 
да се отстраняват или да се нарушава тяхната функционалност. 

7.3.2. Опасност от падане 
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Работните места и работните зони, включително и онези, използвани само в редки 
случаи, и подстъпите до тях, се проектират и изграждат така, че да предпазват от 
падане обслужващия персонал.  Когато конструкцията не отговаря на изискванията, тя 
трябва да има места за закрепване на лични предпазни средства за предпазване от 
падане. 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

АНАЛИЗ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
При анализа за безопасност съгласно член 8 за всяка въжена линия се взема под 
внимание всеки предвиден работен режим.  
 Анализът трябва да се извършва в съответствие с признат или установен метод и да 
отчита текущото състояние на нивото на техниката и сложността на съответната 
въжена линия.  Целта е да се осигури, че проектът и конфигурацията на въжената линия 
вземат под внимание местната околна среда и най-неблагоприятните ситуации, за да се 
осигурят задоволителни условия на безопасност. 

Анализът обхваща и предпазните устройства и тяхното въздействие върху въжената 
линия и свързаните с тях подсистеми, които те привеждат в действие, така че: 

– да могат да реагират на установена първоначална повреда или  
неизправност, като останат в състояние, осигуряващо безопасност, в режим на 
слабо натоварване или в състояние на надеждно действие за осигуряване на 
безопасност в случай на повреда; 

– да са осигурени с резерв от предпазни устройства и да са под  
контрол, или 

– да са изработени така, че да бъде взета предвид вероятността от неизправност и 
да са равностойни на предпазни устройства, които отговарят на критериите по 
първо и второ тире. 

Анализът за безопасност трябва да се използва, за да се състави списък на рисковете и 
опасните ситуации по член 8, параграф 1, както и да се определи списъкът на 
предпазните устройства съгласно член 8, параграф 2.  Резултатът от анализа за 
безопасност се обобщава в доклад за безопасност. 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

ПРОЦЕДУРИ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО НА ПОДСИСТЕМИТЕ 
И ПРЕДПАЗНИТЕ УСТРОЙСТВА:  МОДУЛ B: ЕС ИЗСЛЕДВАНЕ НА ТИПА — 

ТИП ПРОИЗВЕДЕН ПРОДУКТ 

1. ЕС изследване на типа е тази част от процедурата за оценяване на съответствието, 
при която нотифициран орган изследва техническия проект на подсистема или 
предпазно устройство и проверява и удостоверява, че подсистемата или предпазното 
устройство отговаря на изискванията на настоящия регламент. 

2. ЕС изследване на типа се извършва като оценка на пригодността на техническия 
проект на подсистемата или предпазното устройство чрез изследване на техническата 
документация и подкрепящи доказателства по точка 3 с изследване на образец от 
крайната подсистема или предпазно устройство, който е представителен за 
предвиденото производство (изследване на типа произведен продукт). 

3. Производителят подава заявлението за ЕС изследване на типа само до един 
нотифициран орган по свой избор. 
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Това заявление трябва да включва следното: 

а) името и адреса на производителя, а в случаите когато заявлението е 
подадено от упълномощен представител, също така и неговото име и 
адрес, 

б) писмена декларация, че същото заявление не е подавано до друг 
нотифициран орган, 

в) техническата документация за подсистемата и/или предпазното 
устройство съгласно приложение ІХ, 

г) представителен образец от предвидената за производство подсистема или 
предпазно устройство или подробна информация за помещенията, където 
може да се изследва съответната подсистема или предпазно устройство. 
Нотифицираният орган може да изисква допълнителни образци, ако 
такива са необходими за осъществяване на програмата за изпитвания. 

4. Нотифицираният орган: 

4.1. изследва техническата документация и подкрепящите доказателства, за да оцени 
пригодността на техническия проект на подсистемата или предпазното устройство; 

4.2. удостоверява, че образецът (образците) е (са) произведен(и) в съответствие с 
техническата документация и определя елементите, проектирани в съответствие с 
приложимите разпоредби на съответните хармонизирани стандарти и технически 
спецификации, както и елементите, проектирани, без да се приложат съответните 
разпоредби за тези стандарти; 

4.3. провежда подходящи изследвания и изпитвания или организира тяхното 
провеждане с цел да провери дали, ако производителят е приложил спецификациите от 
съответните хармонизирани стандарти, те са били правилно приложени; 

4.4. провежда подходящи изследвания и изпитвания или организира тяхното 
провеждане с цел да провери дали в случаите, когато производителят е избрал да 
приложи решенията от съответните хармонизирани стандарти и/или технически 
спецификации, същите са били приложени правилно; 

4.5. провежда подходящи изследвания и изпитвания или организира тяхното 
провеждане с цел да провери дали в случаите, когато решенията от съответните 
хармонизирани стандарти и/или технически спецификации не са приложени, 
решенията, избрани от производителя, отговарят на съответните съществени 
изисквания на настоящия регламент; 

4.6. съгласува с производителя мястото, където ще се проведат изследванията и 
изпитванията. 

5. Нотифицираният орган съставя доклад от оценката, в който описва действията, 
предприети съгласно точка 1.4, и получените резултати.  Без оглед на задълженията си 
по отношение на нотифициращите органи, нотифицираният орган разгласява изцяло 
или отчасти съдържанието на доклада само със съгласието на производителя. 

6. Когато типът отговаря на изискванията на настоящия регламент, нотифицираният 
орган издава на производителя сертификат за ЕС изследване на типа. Сертификатът 
съдържа името и адреса на производителя, заключенията от изследването, условията за 
неговата валидност и необходимите данни за идентификация на одобрения тип 
(подсистема или предпазно устройство) и ако е целесъобразно — описания на 
функционирането му. Сертификатът може да съдържа едно или повече приложения. 
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Сертификатът и приложенията към него съдържат цялата необходима информация, за 
да може съответствието на произведените подсистеми и предпазни устройства да бъде 
оценено спрямо изследвания тип и да се даде възможност за осъществяването на 
контрол по време на експлоатация. 

Сертификатът е с максимален срок на валидност от тридесет години считано от датата 
на издаването му. Когато типът не отговаря на приложимите изисквания на настоящия 
регламент, нотифицираният орган отказва да издаде сертификат за ЕС изследване на 
типа и съответно информира подалия заявлението, като подробно мотивира отказа си. 

7. Нотифицираният орган следи за евентуални промени в общоприетото ниво на 
технически познания, които промени показват, че одобреният тип може вече да не 
отговаря на приложимите изисквания на настоящия регламент, и преценява дали такива 
промени изискват по-нататъшни проучвания. Ако това е така, нотифицираният орган 
информира производителя. 

Производителят информира нотифицирания орган, у когото се намира техническата 
документация, отнасяща се до сертификата за ЕС изследване на типа, за всички 
промени на одобрения тип, които могат да повлияят на съответствието на подсистемата 
или предпазното устройство със съществените изисквания на настоящия регламент или 
на условията за валидност на сертификата. 

Нотифицираният орган изследва промяната и информира производителя дали 
сертификатът за ЕС изследване на типа продължава да е валиден или са необходими 
допълнителни изследвания, проверки или изпитвания. В зависимост от случая 
нотифицираният орган издава допълнение към оригиналния сертификат за ЕС 
изследване на типа или иска да се подаде ново заявление за ЕС изследване на типа. 

8. Всеки нотифициран орган информира своите нотифициращи органи и останалите 
нотифицирани органи за сертификати за ЕС изследване на типа и/или за допълнения 
към тях, които е издал. 

Нотифициран орган, който отказва да издаде или отнема, спира действието или по друг 
начин ограничава сертификат за ЕС изследване на типа, съответно информира 
нотифициращите си органи и останалите нотифицирани органи, като мотивира 
решението си. 

Комисията, държавите членки и останалите нотифицирани органи могат при поискване 
да получат копие от сертификатите за ЕС изследване на типа и/или от допълненията 
към тях. При поискване Комисията и държавите членки могат да получат копие от 
техническата документация и резултатите от проведените от нотифицирания орган 
изследвания.  Нотифицираният орган съхранява копие от сертификата за ЕС изследване 
на типа, неговите приложения и допълнения, както и техническото досие, включващо 
документацията, представена от производителя, до изтичане на валидността на 
сертификата.  

9. Производителят съхранява на разположение на националните органи копие от 
сертификата за ЕС изследване на типа, неговите приложения и допълнения заедно с 
техническата документация в продължение на 30 години след пускането на 
подсистемата или предпазното устройство на пазара. 

10. Упълномощеният представител на производителя може да изпълнява задълженията 
по точки 7 и 9, при условие че са посочени в пълномощието. 

ПРИЛОЖЕНИЕ V 
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ПРОЦЕДУРИ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО НА ПОДСИСТЕМИТЕ 
И ПРЕДПАЗНИТЕ УСТРОЙСТВА: МОДУЛ D: СЪОТВЕТСТВИЕ С ТИПА ВЪЗ 
ОСНОВА НА ОСИГУРЯВАНЕ НА КАЧЕСТВОТО НА ПРОИЗВОДСТВОТО 

1. Съответствие с типа въз основа на осигуряване качеството на производството е тази 
част от процедурата за оценяване на съответствието, чрез която производителят 
изпълнява задълженията си по точки 2.2 и 2.5 и осигурява и декларира на своя 
отговорност, че подсистемите или предпазните устройства са в съответствие с типа, 
както е описан в сертификата за ЕС изследване на типа, и отговарят на изискванията на 
настоящия регламент, приложими към тях. 

2. Производство 

Производителят разработва и въвежда одобрена система по качеството за 
производството, контрола и изпитването на крайните подсистеми или предпазни 
устройства, както е определено в точка 2.3, и подлежи на надзор, както е определено в 
точка 2.4. 

3. Система по качеството 

3.1. Производителят подава заявление за оценяване на неговата система по качеството 
до нотифициран орган по свой избор. 

Това заявление включва: 

а) името и адреса на производителя, а в случаите когато заявлението е подадено 
от упълномощен представител, също така и неговото име и адрес, 

б) писмена декларация, че същото заявление не е подавано до друг нотифициран 
орган, 

в) цялата информация, свързана с одобрените съгласно модул В подсистеми или 
предпазни устройства, 

г) документацията относно системата по качеството, 

д) техническата документация на одобрения тип и копие от сертификата 
(сертификатите) за ЕС изследване на типа, 

е) подробна информация за помещенията, където се произвежда подсистемата 
или предпазното устройство. 

3.2. Системата по качеството осигурява съответствие на подсистемите или предпазните 
устройства с типа (типовете), описан в сертификата (сертификатите) за ЕС изследване 
на типа, и с изискванията на настоящия регламент, приложими към тях. 

Всички елементи, изисквания и предписания, приети от производителя, се 
документират редовно и систематично под формата на писмени политики, процедури и 
инструкции.  Документацията на системата по качеството позволява еднозначно 
тълкуване на програмите по качеството, плановете, наръчниците и записите. 

Тя включва, по-специално, подходящо описание на: 

а) целите по качеството и организационната структура, отговорностите и 
правомощията на ръководството по отношение на качеството на продукта, 

б) съответните средства и методи за производство, контрол и осигуряване на 
качеството, процесите и систематичните мерки, които ще се прилагат, 

в) изследванията и изпитванията, които ще се извършват преди, по време и след 
производството, както и честотата, с която ще бъдат извършвани, 
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г) записите по качеството, като доклади от проверки, данни от изпитвания, данни 
от калибриране, доклади за квалификацията на съответния персонал и др.,  

д) средствата за наблюдение за постигане на изискваното качество на продуктите 
и ефективното функциониране на системата по качеството. 

3.3. Нотифицираният орган оценява системата по качеството, за да определи дали тя 
отговаря на изискванията, посочени в точка 3.2. 

По отношение на елементите на системата по качеството, които отговарят на 
съответните спецификации на националния стандарт, който въвежда съответния 
хармонизиран стандарт и/или технически спецификации, нотифицираният орган 
приема, че е налице съответствие с посочените по-горе изисквания. 

Одитът включва посещение в помещенията, където се произвеждат, проверяват и 
изпитват подсистемите или предпазните устройство, с цел извършване на оценка. 

В допълнение към опита в системи за управление на качеството, екипът одитори 
разполага най-малко с един член с опит в оценяването на въжените линии и с познания 
за технологията на съответните подсистеми или предпазни устройства, както и 
познания за приложимите изисквания на настоящия регламент. Одитът включва 
посещение в помещенията на производителя за извършване на оценка. Екипът одитори 
преглежда техническата документация по точка 3.1, буква д), с цел да установи 
способността на производителя да определи приложимите изисквания на настоящия 
регламент и да проведе необходимите изследвания с цел да осигури съответствието на 
подсистемите или предпазните устройства с тези изисквания. 

Решението се съобщава на производителя. Това уведомление включва заключенията от 
одита и мотивирано решение относно извършеното оценяване. 

3.4. Производителят се задължава да изпълни задълженията, произтичащи от 
одобрената система по качеството, както и за поддържане на тази система в състояние 
на пригодност и ефективно функциониране. 

3.5. Производителят редовно информира нотифицирания орган, одобрил системата по 
качеството, за всякакви планирани изменения в нея. 

Нотифицираният орган оценява предложените изменения и решава дали изменената 
система по качеството ще продължи да отговоря на изискванията по точка 3.2 или се 
налага ново оценяване. 

Той съобщава на производителя резултата от оценката. В случай на ново оценяване той 
съобщава своето решение на производителя. Това уведомление включва заключенията 
от извършеното изследване и мотивирано решение относно извършеното оценяване. 

4. Надзор на отговорността на нотифицирания орган 

4.1. Целта на надзора е да се гарантира, че производителят изпълнява правилно 
задълженията, произтичащи от одобрената система по качеството на производството. 

4.2. За целите на оценката производителят предоставя на нотифицирания орган достъп 
до местата на производство, проверка, изпитване и съхраняване и му предоставя цялата 
необходима информация, по-специално: 

а) документацията на системата по качеството, 

б) записите по качеството, като доклади от проверки, данни от изпитвания, данни 
от калибриране и доклади за квалификацията на съответния персонал и др. 
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4.3. Нотифицираният орган извършва периодични одити, най-малко веднъж на две 
години, за да се увери, че производителят поддържа и прилага системата по качеството, 
и представя на производителя доклад от одита. 

4.4. Освен това нотифицираният орган може да прави и внезапни посещения при 
производителя. По време на такива посещения нотифицираният орган може, ако това се 
налага, да провежда или възлага провеждането на изпитвания на продуктите с цел да 
установи дали системата по качеството функционира правилно.  Нотифицираният 
орган предоставя на производителя доклад от посещението, а ако са били проведени 
изпитвания — и протоколи от изпитванията. 

5. Маркировка „СЕ“ и ЕС декларация за съответствие 

5.1. Производителят нанася маркировката „СЕ“ и на отговорността на нотифицирания 
орган, посочен в точка 3.1, идентификационния му номер върху всяка отделна 
подсистема или предпазно устройство, което е в съответствие с типа, описан в 
сертификата за ЕС изследване на типа, и което отговаря на приложимите изисквания на 
настоящия регламент. Ако нотифицираният орган даде своето съгласие и на негова 
отговорност, производителят може да нанася върху подсистемите или предпазните 
устройства идентификационния номер на нотифицирания орган по време на 
производствения процес. 

5.2. Производителят съставя писмена ЕС декларация за съответствие за всяка 
подсистема или предпазно устройство и я съхранява на разположение на националните 
органи в продължение на 30 години след пускането на подсистемата или предпазното 
устройство на пазара. ЕС декларацията за съответствие идентифицира модела 
подсистема или предпазно устройство, за който е съставена. 

Копие от ЕС декларацията за съответствие се предоставя на съответните органи при 
поискване. 

6. Производителят съхранява на разположение на националните органи в продължение 
на 30 години след пускането на последната подсистема или предпазно устройство на 
пазара: 

а) документацията по точка 3.1, 

б) одобрените изменения по точка 3.5, 

в) решенията и докладите на нотифицирания орган по точки 3.5, 4.3 и 4.4. 

7. Всеки нотифициран орган информира своите нотифициращи органи за оттеглените 
одобрения на системи по качеството и периодично или при поискване им предоставя 
информация във връзка с оценки на системи по качеството.  

Всеки нотифициран орган информира останалите нотифицирани органи за одобрения 
на системи по качеството, които е отказал, спрял е действието им, оттеглил или по друг 
начин е ограничил, като мотивира решението си. 

8. Упълномощен представител 

Задълженията на производителя по точки 3.1, 3.5, 5 и 6 могат да бъдат изпълнявани от 
негов упълномощен представител, от негово име и на негова отговорност, при условие 
че са посочени в пълномощието. 

ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

ПРОЦЕДУРИ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО НА ПОДСИСТЕМИТЕ 
И ПРЕДПАЗНИТЕ УСТРОЙСТВА: МОДУЛ F: СЪОТВЕТСТВИЕ С ТИПА ВЪЗ 
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ОСНОВА НА ПРОВЕРКА НА ПОДСИСТЕМАТА ИЛИ ПРЕДПАЗНОТО 
УСТРОЙСТВО 

1. Съответствие с типа въз основа на проверка на подсистемата или предпазното 
устройство е тази част от процедурата за оценяване на съответствието, чрез която 
производителят изпълнява задълженията си по точки 3.2, 3.5.1 и 3.6, и осигурява и 
декларира на своя отговорност, че съответните подсистеми или предпазни устройства, 
за които се прилагат разпоредбите на точка 3.3, са в съответствие с типа, както е описан 
в сертификата за ЕС изследване на типа, и отговарят на изискванията на настоящия 
регламент. 

2. Производство 

Производителят взема всички необходими мерки за това производственият процес и 
неговото наблюдение да осигурят съответствието на произвежданите подсистеми или 
предпазни устройства с одобрения тип, описан в сертификата за ЕС изследване на типа, 
и с изискванията на настоящия регламент. 

3. Проверка 

3.1. Производителят подава заявление за проверка на неговата подсистема или 
предпазно устройство до нотифициран орган по свой избор. 

Това заявление включва: 

а) името и адреса на производителя, а в случаите когато заявлението е подадено 
от упълномощен представител, също така и неговото име и адрес, 

б) писмена декларация, че същото заявление не е подавано до друг нотифициран 
орган, 

в) цялата информация, свързана с одобрените съгласно модул В подсистеми или 
предпазни устройства, 

г) техническата документация на одобрения тип и копие от сертификата 
(сертификатите) за ЕС изследване на типа, 

д) подробна информация за помещенията, където може да се изследва (се 
произвежда) подсистемата или предпазното устройство. 

3.2 Нотифицираният орган извършва или възлага извършването на подходящи 
изследвания и изпитвания, за да провери съответствието на подсистемите или 
предпазните устройства с одобрения тип, описан в сертификата за ЕС изследване на 
типа, и със съответните изисквания на настоящия регламент. 

Изследванията и изпитванията за проверка на съответствието на подсистемите или 
предпазните устройства с изискванията се извършват, по избор на производителя, или 
чрез изследване и изпитване на всяка подсистема или предпазно устройство, както е 
посочено в точка 4, или чрез изследване и изпитване на подсистеми или предпазни 
устройства на статистическа основа, както е посочено в точка 5. 

4. Проверка за съответствие чрез изследване и изпитване  на всяка подсистема или 
предпазно устройство 

4.1. Всички подсистеми или предпазни устройства се изследват поотделно и се 
извършват подходящи изпитвания, посочени в съответния хармонизиран стандарт 
(стандарти) или в равностойни изпитвания, които се извършват, с цел да се провери 
съответствието с одобрения тип, описан в сертификата за ЕС изследване на типа, и 
съответните изисквания на настоящия регламент. 
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При липса на такъв хармонизиран стандарт съответният нотифициран орган решава кои 
изпитвания са подходящи за извършване. 

4.2. Нотифицираният орган издава сертификат за съответствие по отношение на 
извършените изследвания и изпитвания и нанася идентификационния си номер върху 
всяка одобрена подсистема или предпазно устройство или изисква 
идентификационният му номер да се нанесе на негова отговорност. 

Производителят съхранява сертификатите за съответствие на разположение на 
националните органи за проверка в продължение на 30 години след пускането на 
подсистемата или предпазното устройство на пазара. 

5. Проверка за съответствие на статистическа основа  

5.1. Производителят предприема всички необходими мерки за това производственият 
процес и неговото наблюдение да осигурят еднородността на всяка произведена 
партида и представя подсистемата или предпазното си устройство за проверка под 
формата на еднородни партиди. 

5.2. От всяка партида се взима извадка на случаен принцип в съответствие с 
изискванията на настоящия регламент. Всички подсистеми или предпазни устройства 
от една извадка се изследват поотделно и се извършват подходящи изпитвания, 
посочени в съответния хармонизиран стандарт (стандарти) и/или технически 
спецификации, или се извършват равностойни изпитвания с цел да се осигури тяхното 
съответствие с одобрения тип, описан в сертификата за ЕС изследване на типа, и с 
приложимите изисквания на настоящия регламент, за да се определи дали партидата да 
бъде приета или отхвърлена. При липса на такъв хармонизиран стандарт 
нотифицираният орган решава кои изпитвания са подходящи за извършване. 

5.3. В случай че дадена партида бъде приета, всички подсистеми или предпазни 
устройства в нея се считат за одобрени с изключение на онези подсистеми или 
предпазни устройства от извадката, за които е установено, че не са преминали 
задоволително извършените изпитвания. 

Нотифицираният орган издава сертификат за съответствие по отношение на 
извършените изследвания и изпитвания и нанася идентификационния си номер върху 
всяка одобрена подсистема или предпазно устройство или изисква 
идентификационният му номер да се нанесе на негова отговорност. 

Производителят съхранява сертификатите за съответствие на разположение на 
националните органи в продължение на 30 години след пускането на подсистемата или 
предпазното устройство на пазара. 

5.4. В случай че дадена партида е отхвърлена, нотифицираният орган или 
компетентният орган предприема подходящи мерки, за да предотврати пускането на 
тази партида на пазара. При често отхвърляне на партиди нотифицираният орган може 
да прекрати проверката на статистическа основа и да предприеме подходящи мерки. 

6. Маркировка „СЕ“ и ЕС декларация за съответствие 

6.1. Производителят нанася маркировката „СЕ“ и на отговорността на нотифицирания 
орган, посочен в точка 3, идентификационния му номер върху всяка отделна 
подсистема или предпазно устройство, което е в съответствие с одобрения тип, описан 
в сертификата за ЕС изследване на типа, и което отговаря на приложимите изисквания 
на настоящия регламент.  
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6.2. Производителят съставя писмена ЕС декларация за съответствие за всяка 
подсистема или предпазно устройство и я съхранява на разположение на националните 
органи в продължение на 30 години след пускането на подсистемата или предпазното 
устройство на пазара. ЕС декларацията за съответствие идентифицира подсистемата 
или предпазното устройство, за което е съставена. 

Копие от ЕС декларацията за съответствие се предоставя на съответните органи при 
поискване. 

Копие от ЕС декларацията за съответствие се предоставя при поискване.  

Ако нотифицираният орган по точка 3 даде своето съгласие и на негова отговорност, 
производителят може да нанася върху подсистемите или предпазните устройства и 
идентификационния номер на нотифицирания орган. 

7. Ако нотифицираният орган даде своето съгласие и на негова отговорност, 
производителят може да нанася върху подсистемите или предпазните устройства 
идентификационния номер на нотифицирания орган по време на производствения 
процес. 

8. Упълномощен представител 

Задълженията на производителя по точки 2 и 5.1 могат да бъдат изпълнявани от негов 
упълномощен представител, от негово име и на негова отговорност, при условие че са 
посочени в пълномощието. 

ПРИЛОЖЕНИЕ VII 

ПРОЦЕДУРИ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО НА ПОДСИСТЕМИТЕ 
И ПРЕДПАЗНИТЕ УСТРОЙСТВА: МОДУЛ G: СЪОТВЕТСТВИЕ ВЪЗ ОСНОВА 

НА ПРОВЕРКА НА ЕДИНИЧЕН ПРОДУКТ 
1. Съответствие въз основа на проверка на единичен продукт е процедурата за 
оценяване на съответствието, чрез която производителят изпълнява задълженията по 
точки 4.2, 4.3 и 4.5, и осигурява и декларира на своя отговорност, че съответната 
подсистема или предпазно устройство, за което се прилагат разпоредбите на точка 4.4, 
е в съответствие с изискванията на настоящия регламент. 

2. Производство 

Производителят взема всички необходими мерки за това проектирането, 
производственият процес и неговото наблюдение да осигурят съответствието на 
произвежданата подсистема или предпазно устройство с изискванията на настоящия 
регламент. 

3. Проверка 

3.1. Производителят подава заявление за проверка на единичен продукт от подсистема 
или предпазно устройство до нотифициран орган по свой избор. 

Това заявление включва: 

а) името и адреса на производителя, а в случаите когато заявлението е подадено 
от упълномощен представител, също така и неговото име и адрес, 

б) писмена декларация, че същото заявление не е подавано до друг нотифициран 
орган, 

в) техническата документация за подсистемата или предпазното устройство 
съгласно приложение ІХ, 
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г) подробна информация за помещенията, където може да се изследва (се 
произвежда) подсистемата или предпазното устройство. 

3.2 Нотифицираният орган изследва техническата документация за подсистемата 
или предпазното устройство и извършва или възлага извършването на подходящите 
изследвания и изпитвания, посочени в съответните хармонизирани стандарти и/или 
технически спецификации, или равностойни изпитвания, за да осигури съответствието 
на подсистемата или предпазното устройство с приложимите изисквания на настоящия 
регламент. При липса на такъв хармонизиран стандарт и/или техническа спецификация 
нотифицираният орган решава кои изпитвания са подходящи за извършване. 

Нотифицираният орган издава сертификат за съответствие по отношение на 
извършените изследвания и изпитвания и нанася идентификационния си номер върху 
одобрената подсистема или предпазно устройство или изисква идентификационният му 
номер да се нанесе на негова отговорност. 

Когато нотифицираният орган откаже да издаде сертификат за съответствие, той 
посочва подробно мотивите за отказа и коригиращите мерки, които е необходимо да 
бъдат предприети. 

Когато производителят отново подава заявление за проверка на единичен продукт от 
съответната подсистема или предпазно устройство, той подава заявлението пред същия 
нотифициран орган. 

При поискване нотифицираният орган предоставя на Комисията и държавите членки 
копие от сертификата за съответствие. 

Производителят съхранява техническата документация и копие от сертификата за 
съответствие на разположение на националните органи в продължение на 30 години 
след пускането на подсистемата или предпазното устройство на пазара. 

4. Маркировка „СЕ“ и ЕС декларация за съответствие 

4.1. Производителят нанася маркировката „СЕ“ и на отговорността на нотифицирания 
орган, посочен в точка 4, идентификационния му номер върху всяка подсистема или 
предпазно устройство, което отговаря на приложимите изисквания на настоящия 
регламент. 

4.2. Производителят съставя писмена ЕС декларация за съответствие и я съхранява на 
разположение на националните органи в продължение на 30 години след пускането на 
подсистемата или предпазното устройство на пазара. ЕС декларацията за съответствие 
идентифицира подсистемата или предпазното устройство, за което е съставена. 

Копие от ЕС декларацията за съответствие се предоставя на съответните органи при 
поискване. 

5. Упълномощен представител 

Задълженията на производителя по точки 3.1 и 4 могат да бъдат изпълнявани от негов 
упълномощен представител, от негово име и на негова отговорност, при условие че са 
посочени в пълномощието. 

ПРИЛОЖЕНИЕ VIIІ 

ПРОЦЕДУРИ ЗА ОЦЕНЯВАНЕ НА СЪОТВЕТСТВИЕТО НА ПОДСИСТЕМИТЕ 
И ПРЕДПАЗНИТЕ УСТРОЙСТВА: МОДУЛ H: СЪОТВЕТСТВИЕ ВЪЗ ОСНОВА 

НА ПЪЛНО ОСИГУРЯВАНЕ НА КАЧЕСТВОТО 



 

BG 18   BG 

1. Съответствие въз основа на пълно осигуряване на качеството е процедурата за 
оценяване на съответствието, чрез която производителят изпълнява задълженията си по 
точки 2 и 5, и осигурява и декларира на своя отговорност, че подсистемите или 
предпазните устройства отговарят на изискванията на настоящия регламент. 

2. Производство 

Производителят разработва и въвежда одобрена система по качеството по отношение 
на проектирането, производството и контрола и изпитването на крайните подсистеми 
или предпазни устройства, както е определено в точка 3, и подлежи на надзор, както е 
определено в точка 4. 

3. Система по качеството 

3.1. Производителят подава заявление за оценяване на неговата система по качеството 
по отношение на съответните подсистеми или предпазни устройства до нотифициран 
орган по свой избор. 

Това заявление включва: 

а) името и адреса на производителя, а в случаите когато заявлението е подадено 
от упълномощен представител, също така и неговото име и адрес, 

б) цялата необходима информация за подсистемите или предпазните устройства, 
които ще се произвеждат, 

в) техническата документация съгласно приложение ІХ за един представителен 
тип от всяка категория подсистема или предпазно устройство, което ще се 
произвежда, 

г) документацията относно системата по качеството, 

д) подробна информация за помещенията, в които подсистемите или предпазните 
устройства се проектират, произвеждат, проверяват и изпитват,  

е) писмена декларация, че същото заявление не е било подавано до друг 
нотифициран орган. 

3.2. Системата по качеството осигурява съответствие на подсистемата или предпазното 
устройство с изискванията на настоящия регламент, приложими към тях. 

Всички елементи, изисквания и предписания, приети от производителя, се 
документират редовно и систематично под формата на писмени политики, процедури и 
инструкции. Документацията на системата по качеството трябва да позволява 
еднозначно тълкуване на програмите по качество, плановете, наръчниците и записите. 

Тя включва, по-специално, подходящо описание на: 

а) целите по качеството и организационната структура, отговорностите и 
правомощията на ръководството по отношение на проектирането и качеството 
на подсистемите и предпазните устройства, 

б) техническите спецификации на проекта, включително стандарти, които ще 
бъдат приложени, и когато съответните хармонизирани стандарти няма да 
бъдат приложени изцяло, средствата, които ще се използват за осигуряване 
съответствието със съществените изисквания на настоящия регламент, 

в) средствата и методите за управление и проверка на проекта, процесите и 
систематичните мерки, които ще се прилагат при проектирането на 
подсистемите или предпазните устройства, 
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г) съответните средства и методи за производство, контрол и осигуряване на 
качеството, процесите и систематичните мерки, които ще се прилагат, 

д) изследванията и изпитванията, които ще се извършват преди, по време и след 
производството, както и честотата, с която ще бъдат извършвани, 

е) записите по качеството, като доклади от проверки, данни от изпитвания, данни 
от калибриране, доклади за квалификацията на съответния персонал и др., 

ж) средствата за наблюдение за постигане на изискваното качество на проекта и 
продукта и за ефективното функциониране на системата по качеството. 

3.3. Нотифицираният орган оценява системата по качеството, за да определи дали тя 
отговаря на изискванията, посочени в точка 3.2. По отношение на елементите на 
системата по качеството, които отговарят на съответните спецификации на 
националния стандарт, който въвежда съответния хармонизиран стандарт и/или 
технически спецификации, нотифицираният орган приема, че е налице съответствие с 
посочените по-горе изисквания. 

Одитът включва посещение в помещенията, където се проектират, произвеждат, 
проверяват и изпитват подсистемите или предпазните устройства, с цел извършване на 
оценка.  

В допълнение към опита в системи за управление на качеството, екипът одитори 
разполага най-малко с един член с опит в оценяването на тези въжени линии и с 
познания за технологията на съответните подсистеми или предпазни устройства, както 
и познания за приложимите изисквания на настоящия регламент.  

Екипът одитори преглежда техническата документация по точка 3.1, с цел да установи 
способността на производителя да определи приложимите изисквания на настоящия 
регламент и да проведе необходимите изследвания, с цел да осигури съответствието на 
подсистемите или предпазните устройства с тези изисквания. 

Нотифицираният орган съобщава решението си на производителя или упълномощения 
му представител. Това уведомление включва заключенията от одита и мотивирано 
решение относно извършеното оценяване. 

3.4. Производителят се задължава да изпълни задълженията, произтичащи от 
одобрената система по качеството, както и за поддържане на тази система в състояние 
на пригодност и ефективно функциониране. 

3.5 Производителят редовно информира нотифицирания орган, одобрил системата 
по качеството, за всякакви планирани изменения в нея. 

Нотифицираният орган оценява предложените изменения и решава дали изменената 
система по качеството ще продължи да отговоря на изискванията по точка 3.2 или се 
налага ново оценяване. 

Той съобщава на производителя резултата от оценката. В случай на ново оценяване той 
съобщава своето решение на производителя. Това уведомление включва заключенията 
от извършеното оценяване и мотивирано решение относно него. 

4. Надзор на отговорността на нотифицирания орган 

4.1. Целта на надзора е да се гарантира, че производителят изпълнява правилно 
задълженията, произтичащи от одобрената система по качеството. 
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4.2. За целите на оценката производителят предоставя на нотифицирания орган достъп 
до местата на проектиране, производство, проверка, изпитване и съхраняване и му 
предоставя цялата налична информация, по-специално: 

а) документацията на системата по качеството, 

б) записите по качеството, посочени в проектната част на системата по 
качеството, като резултати от анализи, изчисления, изпитвания и др., 

в) записите по качеството, посочени в производствената част на системата по 
качеството, като доклади от проверки, данни от изпитвания, данни от 
калибриране, доклади за квалификацията на съответния персонал и др. 

4.3. Нотифицираният орган извършва периодични одити, за да се увери, че 
производителят поддържа и прилага системата по качеството, и представя на 
производителя доклад от одита. Честотата на периодичните одити е такава, че да се 
извършва цялостно ново оценяване на всеки три години. 

4.4. Освен това нотифицираният орган може да прави и внезапни посещения при 
производителя.  

По време на такива посещения нотифицираният орган може, ако това се налага, да 
извършва или възлага извършването на изпитвания на продуктите, с цел да провери 
дали системата по качеството функционира правилно. Той предоставя на 
производителя доклад от посещението, а ако са били извършени изпитвания — и 
протоколи от изпитванията. 

5. Маркировка „СЕ“ и ЕС декларация за съответствие 

5.1. Производителят нанася маркировката „СЕ“ и на отговорността на 
нотифицирания орган, посочен в точка 3.1, идентификационния му номер върху всяка 
отделна подсистема или предпазно устройство, което отговаря на типа, описан в 
сертификата за ЕС изследване на типа, и на приложимите изисквания на настоящия 
регламент. 

Ако нотифицираният орган даде своето съгласие и на негова отговорност, 
производителят може да нанася върху подсистемите или предпазните устройства 
идентификационния номер на нотифицирания орган по време на производствения 
процес. 

5.2. Производителят съставя писмена ЕС декларация за съответствие за всяка 
подсистема или предпазно устройство и съхранява копие от нея на разположение на 
националните органи в продължение на 30 години след пускането на подсистемата или 
предпазното устройство на пазара. ЕС декларацията за съответствие идентифицира 
подсистемата или предпазното устройство, за което е съставена. 

Копие от ЕС декларацията за съответствие се предоставя на съответните органи при 
поискване. 

6. Производителят съхранява на разположение на националните органи в продължение 
на 30 години след пускането на последната подсистема или предпазно устройство на 
пазара: 

а) техническата документация по точка 3.1, буква в), 

б) документацията относно системата по качеството по точка 3.1,  

в) документацията относно одобрените изменения по точка 3.5, 

г) решенията и докладите на нотифицирания орган по точки 3.3, 3.5, 4.3 и 4.4. 
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7. Всеки нотифициран орган информира своите нотифициращи органи за издадените 
или оттеглени одобрения на системи по качеството и периодично или при поискване им 
предоставя списък с одобрения на системи по качеството, които е отказал, спрял е 
действието им или по друг начин е ограничил. 

Всеки нотифициран орган информира останалите нотифицирани органи за одобрения 
на системи по качеството, които е отказал, спрял е действието им или оттеглил, и при 
поискване, за издадените одобрения на системи по качеството. 

8. Упълномощен представител 

Задълженията на производителя по точки 3.1, 3.5, 5 и 6 могат да бъдат изпълнявани от 
негов упълномощен представител, от негово име и на негова отговорност, при условие 
че са посочени в пълномощието. 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІХ 

ТЕХНИЧЕСКА ДОКУМЕНТАЦИЯ ЗА ПОДСИСТЕМИТЕ И ПРЕДПАЗНИТЕ 
УСТРОЙСТВА 

(1) Техническата документация позволява да се оцени съответствието на 
подсистемата или предпазното устройство с приложимите изисквания по 
настоящия регламент и включва съответния анализ и оценка на рисковете. В 
техническата документация се определят приложимите изисквания и тя 
обхваща проекта, производството и експлоатацията на подсистемата или 
предпазното устройство дотолкова, доколкото е необходимо за оценяване на 
съответствието.  

(2) Техническата документация съдържа най-малко следното: 

а) общо описание на подсистемата или предпазното устройство, 

б) конструктивни и производствени чертежи и схеми на компонентите, 
сглобените единици, електрически вериги и др. и описанията и 
обясненията, необходими за разбиране на тези чертежи и схеми и за 
експлоатацията на подсистемата или предпазното устройство, 

в) списък на хармонизираните стандарти и/или други технически 
спецификации, данните за които са публикувани в Официален вестник на 
Европейския съюз, приложени изцяло или частично, и описания на 
решенията, приети за изпълнение на съществените изисквания на 
настоящия регламент, когато тези хармонизирани стандарти не са били 
приложени. При частично приложени хармонизирани стандарти 
техническата документация посочва частите, които са приложени, 

г) подкрепящи доказателства за пригодността на проекта, включително 
резултати от всякакви извършени проектни изчисления, изследвания или 
изпитвания от страна на производителя или за него, както и свързаните 
доклади, 

д) копие от инструкциите за подсистемата или предпазното устройство, 

е) за подсистемите — копие от ЕС декларациите за съответствие на 
предпазните устройства, вградени в подсистемата. 

ПРИЛОЖЕНИЕ X 

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ПОДСИСТЕМИТЕ И 
ПРЕДПАЗНИТЕ УСТРОЙСТВА 
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(1) ЕС декларацията за съответствие придружава подсистемата или предпазното 
устройство. Тя се изготвя на същия език (същите езици) като този на 
ръководството по точка 7.1.1 от приложение II. 

(2) ЕС декларацията за съответствие съдържа следното: 

а) модел на подсистемата/предпазното устройство (продукт, партида, тип 
или сериен номер); 

б) име и адрес на производителя и ако е приложимо — на неговия 
упълномощен представител; 

в) настоящата декларация за съответствие е издадена на отговорността на 
производителя; 

г) предмет на декларацията (идентификация на подсистемата или 
предпазното устройство, позволяваща проследяването му.  Ако е 
необходимо за тази цел може да включва снимка): 

– описание на подсистемата или предпазното устройство (тип и др.), 

– приложена процедура за оценяване на съответствието, 

– наименование и адрес на нотифицирания орган, извършил 
оценяването на съответствието, 

– позоваване на сертификата за ЕС изследване на типа с подробна 
информация, включително датата му и ако е уместно — 
информация за срока и условията за валидността му, 

– всички съответни разпоредби, на които устройството трябва да 
отговаря и по-специално условията на експлоатация; 

д) предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на съответното 
законодателство на Съюза за хармонизация: ……………. (позоваване на 
други приложени актове на Съюза); 

е) позоваване на съответните използвани хармонизирани стандарти или 
позоваване на спецификациите, по отношение на които се декларира 
съответствие: 

ж) нотифицираният орган (или нотифицираните органи) … (наименование, 
адрес, номер) … извърши … (описание на извършеното) … и издаде 
сертификата (сертификатите): … 

з) идентификация на лицето, оправомощено да подписва от името на 
производителя, или негов упълномощен представител; 

и) допълнителна информация: 

Подписано за и от името на: ……………………. 

(място и дата на издаването): 

(име, длъжност)(подпис): 

ПРИЛОЖЕНИЕ XІ 

ТАБЛИЦА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО 

Директива 2000/9/ЕО Настоящият регламент 
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